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Z A V E Z N I Š K A  VOJ AŠKA UPRAVA
Britsko - ameriška cona Svobodno tržaško ozemlje

Ukaz št. 123
PROGLASITEV GRADNJE ELEKTRIČNEGA VODA VISOKE NAPETOSTI V LAZARET 

ZA OBČE KORISTNO IN NUJNO POTREBNO

K er sodim , da je 'priporočljivo izdati družbi „Società Elettrica della Venezia Giulia“ dovo­
ljenje za gradnjo in  obratovanje elektrovoda z napetostjo 10.000 voltov od transformatorske kabine 
na stebru pri Sv. K olom banu do obstoječega voda pri Lazaretu v občini M ilje  ;

ker v pripravljalnem  postopanju niso b ili vloženi ugovori ali zahtevki ter so dali družbi svoje 
privoljenje gozdni odsek policijskega zbora Ju lijske  Benečije, tržaški pokra jinski urad, odsek za 
telegrafske in  telefonske gradnje, občina M ilje , in

ker so c iviln i tehnični urad in  generalni inspektorat za civilno tehniko ter urad za državne 
ceste dali svoje privoljenje,

zato jaz, C H A R L E S  C. B L A N C H A R D , brigadni general ameriške vojske, generalni rav­
natelj za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Č LEN  1

D ružbi „Socie tà  E le ttrica  della Venezia G iu lia“ (SELVEG), k i se t u  dalje  k ra tk o  označuje 
„d ružba44, se dovoli g rad n ja  in  ob ra tovan je  e lek trovoda z napetostjo  z 10.000 voltov, ki začne 
od transfo rm ato rske  kab ine  ria s teb ru  p ri Sv. K olom banu in  bo povezana z obstoječim  vodom 
pri L azare tu  v  občin i M ilje.

Č L EN  I I

V sm islu  čl. 115 enotnega zakonskega besedila  z dne 11. decem bra 1933 št. 1775 se vsa 
dela in  n ap rave , k i  so po trebne  za g radnjo  in  o b ra to v an je  zgoraj om enjenega električnega voda, 
izrečejo za javno  koristna.

Č LEN  I I I

V sm islu  čl. 116 in 33 enotnega zakonskega besedila  z dne 
n  čl. 71 in  n a sled n jih  z dne 18. decem bra 1879 št. 5188 se rija  2 se 
členu om enjenega električnega voda in  s tem  zvezanih nap rav  
iložljiva.

Č LEN  IV

Odstavek 1. —  Razlastitve in  dela morajo b iti končana v treh  mescih od dneva, ko se 
objavi ta  ukaz.

11. decem bra 1933 st. 1775 
dela  p ri g ran ji v  prejšnjem  
izrečejo za n u jn a  in  neod-



Odstavek 2. —  V  dveh m escih od om enjenega dne m ora družba v  sm islu  čl. 116 enotnega 
zakonskega besedila  z dne 11. decem bra 1933 št. 775 p red ložiti c iv ilnem u tehničnem u uradu 
v  T rs tu  podrobne n a č rte  t is tih  odsekov voda, k je r  so p rizad eti zasebni la s tn ik i in  glede ka te rih  
je  p o treben  postopek  po zgoraj om enjenem  zakonu  z dne 25. ju n ija  1865 št. 2359.

Čl e n  v

Vod se m ora zg rad iti v  sk ladu  s teh n ičn im i n ačrti v  p ro jek tu , priloženem  k  družbinem u 
predlogu z dne 14. ju n ija  1951 in  ga m ora k o lav d ira ti tehn ičn i u rad  v  T rstu .

Č L EN  v r

To dovoljenje se da je  s prid ržkom  p rav ic  tr e t j ih  oseb in  u p o števan ja  vseh predpisov o 
vodih  za  prenos in  razdeljevanje  električnega to k a  kakor tu d i posebnih predpisov poedinih p r i­
zadetih  u p rav n ih  ustan o v  v  sm islu čl. 10 enotnega zakonskega besedila z dne 11. decem bra 
1933 t .  1775. Z arad i teg a  prevzam e družba  nase vso odgovornost glede p rav ic  tre tj ih  oseb in 

/  m oreb itne  škode, k i  b i kakorkoli n a sta la  z gradnjo  električnega voda in  jam či jav n i up rav i p ro ­
sto st od vseh zah tevkov  a li n ep rilik  s s tra n i t re jih  oseb, k i bi se sm atra le  za oškodovane.

Č LEN  V il

D ružba je dolžna izv ršiti vse t is te  nove nap rav e  in  sprem em be, k i b i se v  sk ladu  z zakon­
skim i predpisi m orda predpisale v  varstvo  jav n ih  In zasebnih koristi in  sicer v  rokih, določenih 
v  ta  nam en  ; v  p rim eru  neizpolnitve veljajo  kazni, predvidene v  zakonu.

Čl e n  v i i i

Odstavek 1 —  Za stroške nadzorovanja  in  kolavdacije po c iv ilnem  tehničnem  uradu  
m ora družba po ložiti za om enjeni u rad  p r i u ra d u  državne blagajne v  T rs tu  znesek 5.000 lir.

Odstavek 2 —  K o t varščino za obveznosti iz teg a  dovoljenja te r  obveznosti napram  tre tjim  
osebam  m ora d ružba  po ložiti p r i b lagajn i za  depozite  in  posojila  znesek 10.000 lir.

Odstavek 3 —  To dovoljenje je veljavno šele, ko se položijo zgoraj navedeni zneski. Vsi 
izd a tk i v  zvezi s te m  dovoljenjem  gredo n a  brem e družbe.

Čl e n  i x

Splošni n a č r t in  k ra tk o  proročilo  o delih , priložena k  tem u  u k azu  in označena kot 
priloga A in  B s ta  položena p ri oddelku za p ravne  zadeve p ri Z avezniški vojaški upravi 
k je r s ta  n a  vpogled vsem  prizadetim .

Čl e n  x

T a ukaz s to p i v  veljavo n a  dan, ko se ob jav i v  U radnem  lis tu .

V T rstu , dne  11. ju lija  1951

Ref. : LD /A I51I76

3. E. FODEN
za CHARLES C. BLANCHARD

brigadnega generala  am eriške vojske 
generalnega ra v n a te lja  za civilne zadeve



Ukaz št. 124
PROGLASITEV JAVNE KORISTNOSTI DEL, KI SO POTREBNA ZA RAZŠIRITEV USTANOVE

„VILLAGGIO DEL FANCIULLO1

K er je društvo. „Associazione Civile Opera Villaggio del Fanciullo“ v Trstu  — Opčine za­
prosilo, da se dela, k i  so potrebna za razširitev ustanove „ Villaggio del Fanciullo1", izrečejo za javno 
koristna,

zato jaz, C H A R L E S  C. B L A N C H A R D , Brigadni general ameriške vojske, generalni 
ravnatelj za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Č LEN I

V sa dela, k i  so po treb n a  za razširitev  ustanove  „Villaggio del Fanciu llo" v  Trstu-Opčine, 
ulica Conconello 16, po splošnem  načrtu , k i  ga  je predložilo društvo  „Associazione Civile Opera 
Villaggio del Fanciu llo", se izrečejo za javno k o ris tn a  v  sm islu zakona z dne 25. ju n ija  1865 št. 
2359 s sprem em bam i.

Čl e n  i i

R azlas titv en o  postopanje  te r  dela  se m orajo  začeti v  60 dneh od d n eva  teg a  ukaza te r  
dokončati do 31. decem bra 1953.

Čl e n  m

Splošni n a č rt, om enjen v  členu I  teg a  ukaza, in  k ra tk o  poročilo o delih , priloženo k  tem u  
ukazu, se označita  k o t priloga A ozirom a p riloga B  te r  s ta  položena p r i oddelku  za pravne zade­
ve p ri Zavezniški vojaški u p rav i, k jer s ta  n a  vpogled vsem  prizadetim .

Čl e n  i v

T a ukaz s to p i v  veljavo n a  dan , ko se o b jav i v  U radnem  lis tu .

V T rstu , dne 13. ju lija  1951

Ref. : LD /AI51I113

Ukaz št. 125
POVPREČNE MEZDE DELAVCEV, ZAPOSLENIH PRI MLATVI V SEZONI 1951, DOLOČENE 

V POGLEDU ZAVAROVANJA PROTI POKLICNIM NEZGODAM

K er sodim, da je pripo ročljivo določiti dnevne povprečne mezde za delavce, zaposlene pri 
mlatvi žitaric v sezoni 1951, k i na j služijo za podlago odmere odškodnine v  prim eru poklicnih nezgod, 
v tistem delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i  ga upravljajo britsko-ameriške sile,

J. E. FODEN
za CHARLES C. BLANCHARD

brigadnoga generala  am eriške vojske 
generalnega ra v n a te lja  za civ ilne zadeve



zato jaz, C H A R L E S  G. B L A N C H A R D , brigadni general ameriške vojske, generalni rav­
natelj za civilne zadeve.

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

V sm islu  člena 40 kr. odi. z dne 17.av g u sta  1935 št. 1765 se odobri naslednja lestv ica 
dnevnih  povprečnih  m ezd delavcev, zaposlenih p ri m la tv i v  sezoni 1951 :

1) s tro jn ik  p r i p a rn ih  lokom obilah .................................................................................  1100 lir
2) k u rjač  p r i p a rn ih  lo k o m o b ilah ...................................................................................... 900 „
3) s tro jn ik  p r i eksplozivnih ali e lek tričn ih  m oto rjih  .............................................  1100 „
4) nekoneesioniran s tro jn ik  p ri eksplozivnih ali e lektričnih  m o to r j ih .............. 950 „
5) pom očnik  s tro jn ik a  ali ku rjača  .................................................................................  900 „
6) v lagatelj v  m latiln ico  .....................................................................................................  850 „
7) s tiskač  in  nakladalec slame, zrn ja, delavec p ri s i t ih  in  p o d o b n o ..................  800 „
8) pom agači (m oški)................................................................................................................. 700 „
9) pom agači (žene) ................................................................................................................. 600 „

10) pom agači pod 18 let s ta ri .................. ................................................................... . . 550 „

Čl e n  i i

V sm islu čl. 39 k r. odi. z dne 17. av g u sta  1935 št. 1765 znaša tem eljn a  m ezda, ki služi 
za podlago odm ere odškodnine v p rim eru  začasne delanezm ošnosti, 300/360 zgornjih  povprečnih 
m ezd. L etn a  tem eljna  m ezda, k i služi za podlago odm ere ren te  v  p rim eru  tra jn e  delanezm ošnosti 
te r  ren te  za preživele družinske člane, ve lja  za  enako 300 k ra tn em u  znesku gornjih  povprečnih 
m ezd. P redpis tre tja g a  o dstavka  zgoraj om enjenega člena 39 ostane Nespremenjen. Te mezde 
vključujejo tu d i  obroke hrane, k i j ih  delavci m orda prejem ajo od svo jih  delodajalcev.

Čl e n  i h

T a ukaz sto p i v  veljavo na  dan, ko se o b jav i v  U radnem  lis tu .

V T rstu , dne 13. ju lija  1951

Rej. : LDIA/511116

J. E. FODEN
za CHARLES C. BLANCHARD

brigadnega generala am eriške vojske 
generalnega rav n a te lja  za civilne zadeve

Ukaz št. 126
ZNIŽANJE IZMERE PRISPEVKA ZA ENOTNI SKLAD ZA DRUŽINSKE DOKLADE V

INDUSTRIJI

Ker im am  za primerno znižati izmero prispevka za družinske doklade v industriji v tistem  
delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo britsko-amenške sile,

zato jaz, C H A R L E S  C. B L A N C H A R D , brigadni general ameriške vojske, generalni rav­
natelj za civilne zadeve,



U K A Z U J E M :

ČLEN J

Izm era  p rispevka  za d ružinske doklade v  in d u str iji  po členu I, o dstavek  2 ukaza št. 3 
z dne 14. jan u a rja  1950 se zniža na  16,-05% .

ČLEN I I

D rugi o dstavek  člena 44 kr. odloka z dne 21. ju lija  1937 št. 1239 se črta .

Čl e n  i i i

T a ukaz sto p i v  veljavo na  dan, ko se o b jav i v  U radnem  lis tu , v  sk ladu  z že izdanim i 
upravn im i navodili p a  učinkuje od prvega p lačilnega razdobja  v  m arcu  1951 dalje.

V T rstu , dne 13. ju lija  1951.

Ref. : LDIA/511117

J. E. FODEN
za CHARLES C. BLANCHARD

brigadnega generala  am eriške vojske 
generalnega ra v n a te lja  za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 50
POZAKONITEV BRUNA PASTORE

Ker je apelacijska sodišče v  Trstu s sklepom z dne 17. maja 1951 izreklo, da obstojajo pogoji 
Siena 285 državljanskega zakonika za pozakonitev B runa  P A S T O R E , rojenega v Trstu  dne 18. 
ju n ija  1935 kot pripoznanega izvenzakonskega sina  Antona P A S T O R E  in  Regine R A K O V A Z , in

ker je ravnatelj za pravne zadeve vriporočil, da se dovoli ozakonitev B runa  P A S T O R E ,

zato jaz, V O N N A  F. B U R G E R , art. polkovnik, izvršni ravnatelj p i i  generalnem ravnatelju 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

1. — B runo PA ST O R E , ro jen  v  T rs tu  dne 18. ju n ija  1935, je v  vseh p rav n ih  ozirih poza- 
konjen  ko t s in  A n tona  PA ST O R E  in  R ogine RAKOVAZ.

2. —  T a ukaz  sto p i v  veljavo na  dan. ko ga podpišem .

V T rs tu , dne  12. ju lija  1951.

VONNA F. BURGER
a r t. polkovnik  

izvršni rav n a te lj pri
Ref. : LD IBI51/51  generalnem  ra v n a te lju  za  civilne zadeve



Upravni ukaz št. 51
NADOMESTITEV IZREDNEGA KOMISARJA ZA RIBIŠKI KONZORCIJ „CONSORZIO

PESCHERECCIO ISTRIANO1

K er imamo za potrebno nadomestiti izrednega komisarja za ribiški konzorcij „Consorzio 
Peschereccio I s t r i a n o k i je bil imenovan z okrožnim w pram im  ukazom št. SO z dne 21. januarja 
1947,

zato jaz, V O N N A  F. B U R G E R , art. polkovnik, izvršni ravnatelj pri generalnem ravnatelju 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

I- — Rag. Giorgio KREČIO se im enuje  za izrednega kom isarja  ribiškega konzorcija 
Consorzio Peschereccio Is tr ian o 11 nam esto  dr. G uida Gridelli, k i je razrešen.

2. — T a ukaz sto p i v  veljavo n a  dan, ko ga  podpišem.

V T rstu , dne 12. ju lija  1951.
VONNA F. BURGER

a r t ,  polkovnik 
izvršni ravftatelj pri

Ref. : LD jB \51 \52  generalnem  ra v n a te lju  za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 52
DOVOLJENJE HRANILNICI „CASSA DI RISPARMIO' V TRSTU ZA DAJANJE POSOJIL

PO UKAZU ŠT. 26/1951

Ker vsebuje ukaz št. 26 z dne 7. februarja 1951 predpise o dajanju  posojil zasebnikom po 
pobblaščenih kreditnih zavodih za pospeševanje gradnje stanovanj,

zato jaz, V O N N A  F. B U R G E R , art. polkovnik, izvršni ravnatelj pri generalnem ravnatelju 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

1. —. H ran iln ica  „Cassa di R isparm io" v  T rs tu  se pooblašča, da n a  račun  Sklada za gradnjo 
stanovanj daje zasebnikom  posojila pod pogoji in  po postopku, določenim i z ukazom  št. 26 z 
dne 7. feb ruarja  1951.

N akazovanje in  uporaba po trebn ih  zneskov bo urejena s posebnim  sporazum om  m ed 
Zavezniško vojaško upravo in  hranilnico „Cassa d i R isparm io".

2. —  T a ukaz stop i v  veljavo n a  dan, ko ga podpišem .

y ' T rstu , dne 17. ju lija  1951.
VONNA F. BURGER

a r t. polkovnik 
izvršn i ravnate lj p ri

R e f.:  LD IB j51j53  generalnem  ra v n a te lju  za civilne zadeve
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